
UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

OBADA MZAIK, 

Plaintiff, 

v. 

Case No. 1:22-cv-00042-ACR 

Complaint for Torture 
28 U.S.C. § 1605A 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 

Defendant. 

DECLARATION OF WITNESS SAMIR AL-SAADI 

I, Samir Al-Saadi, hereby declare as follows: 

1. I have personal knowledge of the facts set forth in this Declaration. If called as a witness,

I would testify truthfully to these facts under oath.

Reasons and Circumstances of Detention 

2. I am originally from the city of Daraa in southern Syria. Prior to my detention, I was renting

a house in Yarmouk Camp in Damascus, where I was a fourth-year student at one of

Damascus University's colleges.

3. On November 27, 2011, which coincided with the Hijri [Islamic] New Year, I was returning

from Daraa to Damascus. I began my return journey with a cattle trader who drove me in

his pickup truck from Daraa to Darayya, then I took a bus from Daraya to Damascus.

4. At approximately 4:30 [PM], the bus stopped at the Al-Sabara checkpoint, which I later

learned from fellow detainees from Daraya was operated by Air Force Intelligence. One of

the agents requested the passengers' identification documents. The agents inspected the IDs

and returned them to all passengers except me. An agent came and ordered me to exit the

bus and bring my belongings with me.

5. After leaving the bus, I was escorted to a small kiosk (booth) where the soldier began

searching through a notebook in front of him. Then two officers in military uniform arrived,
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one with the rank of Captain and the other a Lieutenant Colonel, and ordered me to enter a 

tent next to the kiosk.  

6. I entered the tent where they took my belongings and left me for half an hour. Then the 

Captain returned, beat me, led me to a prefabricated room, and blindfolded me. The Captain 

asked where I was coming from and about my destination. They had found a flash drive 

among my belongings and questioned me about it. I told him it contained various book files 

including "Nahj al-Balagha" and others. The Captain verified the contents of the flash drive 

and found that it contained book files. He then accessed my mobile phone and found a song 

by the artist Asala Nasri that displeased him, so he struck me with a whip he was carrying.  

7. I remained in that room for about an hour until a private taxi arrived, and I was placed 

inside. The car contained four agents: a driver, an agent beside him, and two armed agents 

with me in the back. Upon entering the vehicle, the agents tied me up with plastic ties. The 

car departed around 7:30 PM, and after some time, we arrived at Mezzeh Military Airport.  

Detention and Torture at Mezzeh Military Airport 

8. The agents took me from the car to one of the rooms. My blindfold slipped, so I saw I was 

in a room full of computers known as the Archive. The agents put my blindfold back on. 

An agent in the Archive room beat me severely, then questioned me about my personal 

information. After about half an hour, the agents drove me to another location within 

Mezzeh Military Airport. From beneath my blindfold, I could see they led me into a room 

containing someone, possibly a non-commissioned or junior officer, wearing civilian 

clothes, sitting in a chair with his feet on the table. This person asked my name, occupation, 

and where they had brought me from. He then asked me about the person who drove me to 

Darayya, and I provided his name, explaining I hadn't known him previously.  

9. This person rang a bell to summon an agent, and when the agent entered, the non-

commissioned officer instructed him to feed me and then place me in the cell. I asked the 

agent for water and cigarettes. He brought what I requested and led me to a gym-like area 

with two halls. He took me into one of them, which I later learned was called "Abu Zeid 

Hall," named by detainees after a person who was considered the hall's leader and whose 

name is “Abu Zeid”. I learned after my release from prison that Abu Zeid was executed in 

prison.  
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10. The time of my arrival at Abu Zeid Hall was around 9:00 PM. The hall held approximately 

100 detainees and measured about 60 or 70 meters, with bathrooms.  

11. After entering the hall, detainees asked me about the conditions outside, then I slept until 

morning.  

12. In the morning, an assistant called "Abu Aziz" arrived - a man about 170 centimeters tall, 

bald, clean-shaven with a light mustache, around 40 years old. Abu Aziz asked me where 

they had brought me from and where I studied. I answered him, and he left the hall for 

about an hour. After that, Abu Aziz returned and took me for an interrogation. 

13. In front of the hall, there was a small courtyard with the interrogation room. The 

interrogator was from the coast, judging by his accent, although I didn’t see him that day. 

About a week later, I saw the interrogator and recognized him by his voice; he weighed 

over 100 kilograms. The Head of the Interrogation Department at Mezzeh Military Airport 

was a Colonel named "Qusai Maihoub."  

14. The interrogation began with the interrogator asking about my name and family while 

taking notes. The interrogation was interspersed with beating, as there was a person in the 

room called "Abu Ghadab" from Maharda or Al-Salamiyah (I learned his name from other 

detainees) who was in charge of torture and would beat me severely. The interrogation 

lasted about an hour or hour and a half. I was called for interrogation again that evening, 

and it was exactly the same as the interrogation conducted with me in the morning.  

15. The next day, on November 28, 2011, at 9:00 AM, I was summoned for interrogation again, 

but this time, the situation was different – as the torture was more severe and intense. The 

interrogator had detailed information about me and my participation in demonstrations. He 

asked for names of individuals and demonstration financiers. I denied knowledge of 

anything. Similar interrogations by the same interrogator continued for ten days. 

Interrogations occurred every morning, sometimes with additional evening sessions. I was 

stripped of all clothing except underwear, and during the interrogation, and I was beaten 

during interrogations with what they called the "Lakhdar Brahimi" - a green plastic pipe.  
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16. I memorized the path to the interrogation room: exiting the hall's door to the right, walking 

about ten meters until I reached the interrogation room. The interrogator would first order 

me to lie on my stomach and raise my feet at a right angle, then "Abu Ghadab" would begin 

beating my feet, either for a set time or for a specific number of strikes (between 50 to 70 

strikes). Then the interrogator would order me to stand and jog in place while they poured 

water on my feet. Sometimes the beating would last two hours, with interrogation lasting 

about an hour, after which the interrogator would leave me to the agents for torture and 

beating me while I screamed in pain.  

17. With "Abu Ghadab" was another person named "Eyad" from Hama, around 22 years old, 

about 170 centimeters tall, with an olive-toned complexion leaning toward a darker shade. 

Iyad was discharged from service during my detention period, so he brought biscuits and 

distributed them to detainees to mark the occasion. Iyad's treatment was good; sometimes 

he would give me water and biscuits. He asked me to bear, saying he would tell "Abu 

Ghadab" to stop torturing me.  

18. The interrogation stopped for two or three days, then on Friday, December 16, 2011, at 

around 10:00 or 11:00 AM, an agent took me for interrogation. There was an interrogation 

committee comprised of two high-ranking officers and my previous interrogator. They 

ordered me to lie on my stomach as usual, but I responded that I couldn't because my feet 

were swollen and I couldn't remove my pants because of it. They cut my pants to verify the 

swelling, and the officers told the interrogator I needed a medical examination.  

19. The committee asked my name and about my participation in demonstrations before 

returning me to the cell. This interrogation lasted 15 minutes or less.  

20. Around 3:00 [PM] that same day, I was examined by a doctor, a conscripted Lieutenant 

from Damascus whose name I don't know, about 30 years old, 190 centimeters tall, and 

bald. With him was a Brigadier General doctor called "Ghassan," gray-haired, bald in front, 

about 60 years old, 170 centimeters tall, clean-shaven.  

21. The Lieutenant doctor drained pus from my feet and informed the Brigadier General that I 

needed surgery. The General instructed him to write a transfer to Mezzeh Military Hospital 

No. (601).  
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22. At dinner time that same day, a somewhat old ambulance arrived, and the Assistant "Abu 

Aziz" took me to it. The ambulance had a driver and an armed agent. The ambulance 

headed to the hospital and, upon arrival at the hospital, they placed me on a stretcher, 

and the hospital staff began beating me. Then they presented me to a doctor whose name I 

don't know. He told the agents I needed surgery under general anesthesia. The agents told 

the doctor it was Friday and injured agents might arrive at the hospital. A higher-ranking 

agent among them said, "If any of our agents arrive, throw this person out," pointing at me.  

23. They took me to the operating room where a nurse arrived and administered 

anesthesia. I regained consciousness after some time to find the surgery had been 

performed. The medical diagnosis for my condition was cellulitis, and they had 

performed debridement to remove dirt and pus from my foot. Upon regaining 

consciousness, I found an agent attempting to pull me by my chest. When I pushed 

his hand away, he struck my face. I asked for water, but he refused. I remained in 

the hospital from Friday, December 16, 2011, until Monday, January 2, 2012, 

approximately 19 days.  

24. I was then returned to the Interrogation Branch at Mezzeh Military Airport, specifically to 

the same hall where I had been previously held. Upon my return, the number of detainees 

had increased significantly to about 140 people, and we couldn't sit on the floor due to 

overcrowding. This situation continued from January 2, 2012 until January 5, 2012.  

25. At 3:00 AM on January 5, 2012, an officer whose name and rank I don't know arrived with 

three or four agents and announced that an amnesty had been issued and we would all be 

released. They inspected the detainees, lined us up horizontally inside the hall, and began 

removing us in groups, each group bound by a single restraint. They then placed about 80 

of us in another location. A person wearing a navy-blue uniform similar to pilots' 

attire stood next to me. When I asked about him, he said he was an aviation technician 

from Hama. Everyone brought to our location was either a defector or had attempted to 

escape.  

26. The agents placed us on a bus where we waited without moving for about one or two hours. 

The time was 8:00 AM. We were then transferred to another location within Mezzeh 
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Military Airport, a building containing cells. The journey to the new location took about 

10 minutes. On the first day, I was placed with 4 detainees in a solitary cell whose number 

I don't recall. The next day, I was moved to a communal cell, likely number (13), measuring 

4x3 meters, containing a bathroom, sink, and a ventilation opening at the top.  

27. We were about 22 people in the communal cell, where I remained from 01/06/2012 until 

01/31/2012, without interrogation during this period. Torture was less severe than before 

and occurred less frequently.  

28. During my time in the communal cell, Arab League committee would visit the prison. The 

agents would remove prisoners in the morning, place them on buses, and take them to 

"Mezzeh Orchards" or "Kafr Sousa," returning them to prison at 3 or 4 PM. I learned this 

from a detainee I met at Air Force Intelligence headquarters in Al-Tahrir Square who had 

been on these bus transfers. This was done to show the committee that there were no 

detainees, and the prisons were nearly empty.  

Appearance Before Court at Damascus Justice Palace, Amnesty, and Release 

29. At 2:00 AM on January 31, 2012, , officers and agents came to the cell and called out 

names for release. About 20 people, including myself, were called, leaving two or three 

detainees behind.  

30. We were bound together with a single restraint, beaten, and placed on buses along with 

detainees from other cells. There were about three buses accompanied by two vehicles full 

of agents, taking us to Intelligence Headquarters at Al-Tahrir Square. I remained there until 

Sunday, March 18, 2012. The following morning, I was transferred by bus to the Damascus 

Justice Palace with other detainees, being beaten throughout the journey. Most detainees 

with me were from Al-Muadamiyah and Darayya.  

31. We were transferred from Damascus Justice Palace to the Rural Damascus Justice Palace 

in "Al-Zablatani." Around 3 PM, the judge told the agents my case wasn't within his 

jurisdiction and I should be transferred to Daraa or returned to Damascus Justice Palace. 

Consequently, I was returned to Damascus Justice Palace and then transferred to "Adra 
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Prison," where I remained until the next day before being returned to Damascus Justice 

Palace.  

32. The charges against me were undermining state prestige, weakening national sentiment,

[using] slogans offensive to the political system, inciting demonstrations, organizing protests,

and destroying public and private property.

33. I appeared before Judge Riyad Radwan Shahin, who determined my case was covered by the

amnesty decree. The amnesty [decree] was issued on January 15, 2012, and I was released on

March 19, 2012.

I, Samir Al-Saadi, declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 
America that the foregoing is true and correct.  

Executed on October 9, 2024 in Rouen, France. 

[signature] 

_________________ 

(Samir Muhiddin Al-Saadi) 
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 الأمريكية المتحدة بالولايات كولومبيا مقاطعة محكمة
 

 

 عبادة مزيك

 مدعٍ،           
 

 ضد                
 

  الجمهورية العربية السورية

 عناية/ وزير الخارجية فيصل المقداد
ن  بي   وزارة الخارجية والمغتر
 كفر سوسة، دمشق، سوريا

 مدعى                      
 عليه،

 

  الرقم 
 ٠٠٠٤٢-cv-٢٢ .المدنن

 
 

 شكوى بشأن واقعة تعذيب،
٢٨ U.S.C. § ١٦٠٥A 

 

 

 

 إفادة الشاهد  سمير السعدي 

 

 :يلي ما على الإفادة هذه بموجب أشهد ،سمير السعدي  أنا،

الإعلان. إذا تم استدعائي كشاهد فسأشهد  هذالدي معرفة شخصية بالوقائع المنصوص عليها في  .1

 تحت القسم. بصدق على هذه الحقائق 

 أسباب وظروف الاحتجاز

أنا أصلاا من سكان مدينة درعا بجنوب سوريا. ولكن قبل الاحتجاز كنت أستأجر منزلاا في مخيم  .2

 لسنة الرابعة بإحدى الكليات بجامعة دمشق.اليرموك في دمشق حيث كنت أدرس في ا

ئداا من درعا إلى ، والذي كان يصادف عيد رأس السنة الهجرية، كنت عا27/11/2011بتاريخ  .3

دمشق. بدأت رحلتي في العودة مع تاجر أبقار اصطحبني بسيارته البيك أب من درعا إلى داريا، 

 ثم ركبت الباص من داريا إلى دمشق.
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في حدود الساعة الرابعة والنصف تقريباا وقف الباص عند حاجز الصبارة، والذي علمت لاحقاا   .4

نه تابع للمخابرات الجوية، وطلب أحد العناصر هويات من خلال المعتقلين معي من أهل داريا ا

الركاب. قام العناصر بالتفتيش على الهويات ثم أعادوها لجميع الركاب دوناا عني. حضر أحد 

 العناصر وطلب مني النزول من الباص وإحضار أغراضي معي.

في دفتر بعد نزولي من الباص تم اصطحابي لكشك صغير )قولبة( وبدأ العسكري في البحث   .5

أمامه ثم حضر ضابطان يرتديان الزي العسكري أحدهم برتبة نقيب والآخر برتبة مقدم وطلبا 

 مني الدخول إلى خيمة بجوار الكشك.

دخلت الخيمة وأخذوا مني أغراضي وتركوني نصف ساعة ثم عاد النقيب وضربني ثم أدخلني  .6

جئت وعن وجهتي وكانوا قد إلى غرفة مسبقة الصنع وعصبوا عيناي. سألني النقيب من أين 

وجدوا فلاشة من ضمن أغراضي فسألني عنها. قلت له إن الفلاشة تحتوي على ملفات كتب 

متنوعة مثل نهج البلاغة وغيرها. تأكد النقيب من محتوى الفلاشة ووجد أنها تحتوي على ملفات 

تعجبه فضربني الكتب. ثم فتح بعد ذلك هاتفي المحمول ووجد أغنية للفنانة أصالة نصري لم 

 بكرباج يحمله بيده.

بقيت حوالي ساعة بتلك الغرفة ثم حضرت سيارة تاكسي خاص وركبت بداخلها. كان بداخل  .7

عناصر؛ السائق وبجانبه عنصر واثنين معي في الخلف يحملون السلاح. عند ركوبي  4السيارة 

ة السابعة والنصف السيارة قام العناصر بتقييدي بقيد بلاستيك. تحركت السيارة حول الساع

، وبعد مدة من الزمن وصلنا لمطار المزة العسكري.  مساءا

 الاعتقال والتعذيب بمطار مزة العسكري

أخذني العناصر من السيارة إلى إحدى الغرف ثم سقطت عصابة العين فرأيت أنني بغرفة مليئة  .8

يني. قام عنصر كان بالحواسيب الآلية وتعُرف الأرشيف، ثم قام العناصر بإعادة العصابة على ع

نصف ساعة أخذني  حواليموجود في غرفة الأرشيف بضربي بقوة ثم سألوني عن بياناتي. وبعد 

العناصر في السيارة إلى مكان آخر ضمن مطار المزة العسكري. كنت أرى من تحت عصابة 

العين انهم ادخلوني إلى غرفة بها شخص ربما صف ضابط أو ضابط صغير كان يرتدي اللباس 
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لمدني ويجلس على الكرسي ويضع قدميه على الطاولة. سألني هذا الشخص عن اسمي، وعملي ا

ومن أين احضرونني. ثم سألني عن الشخص الذي أوصلني الى داريا فأجبت باسمه وبأنني لا 

 أعرفه سابقاا.

رن هذا الشخص جرساا لاستدعاء أحد العناصر ودخل العنصر فقال صف الضابط للعنصر أن  .9

ثم يضعني في الزنزانة. طلبت من العنصر ماء ودخان فأحضر ما طلبت وأدخلني إلى يطعمني 

مكان  يشبه الصالة الرياضية به صالتان أدخلني إلى واحدة منهما، علمت لاحقاا أنها تسمى 

"صالة أبو زيد" وفق لتسمية المعتقلين، نسبةا كان لشخص كان يعتبر رئيس الصالة يسمى أبو 

 جي من السجن أنه تم اعدام أبو زيد في السجن. زيد. علمت بعد خرو

. كان بهذه الصالة حوالي  .10  100كانت الساعة وقت وصولي لصالة أبو زيد تشير إلى التاسعة ليلاا

ا وبها حما 70أو  60معتقل وكانت مساحتها حوالي   مات.مترا

 الصباح. الأوضاع في الخارج ثم نمت حتى  بعد دخولي إلى الصالة سألني المعتقلون عن .11

سم، أصلع الشعر 170في الصباح حضر مساعد يدعى "أبو عزيز" وهو رجل طوله حوالي  .12

عام. سألني أبو عزيز من أين احضرونني  40وحليق اللحية وله شوارب خفيفة، عمره حوالي 

وعن مكان دراستي، فأجبته وترك الصالة لحوالي ساعة. بعد ذلك عاد أبو عزيز واخذني للتحقيق 

 معي.

أمام الصالة كانت توجد ساحة صغيرة بها غرفة التحقيق. كان المحقق من الساحل بحسب لهجته   .13

لكني لم أره في هذا اليوم. بعد حوالي أسبوع رأيت المحقق وتعرفت عليه بسبب صوته، ووزنه 

كغ. وكان رئيس قسم التحقيق في مطار المزة العسكري عقيد اسمه "قصي 100أكثر من 

 ميهوب".

قيق وسألني المحقق عن اسمي وعائلتي وكان المحقق يكتب في أوراق. كان التحقيق بدأ التح .14

يتخلله الضرب حيث كان معنا في الغرفة شخص يدعى "أبو غضب" من محردة أو السلمية 

)تعرفت على اسمه من المعتقلين( كان هو مسؤول التعذيب وكان يضربني بقوة. استمر التحقيق 
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صف. وتم استدعائي للتحقيق مرة أخرى في مساء ذات اليوم معي حوالي ساعة أو ساعة ون

ا للتحقيق الذي جرى معي في الصباح.  وكان تحقيق مماثل تماما

ا، تم استدعائي للتحقيق مرة اخرى، إلا  9، الساعة 28/11/2011في اليوم التالي بتاريخ  .15 صباحا

ان لدى المحقق معلومات أن الوضع هذه المرة كان مختلفاا إذ أن التعذيب كان أشد وأقوى. وك

دقيقة عني وعن مشاركتي في المظاهرات، فسألني أسماء أشخاص وعن الممولين للمظاهرات. 

أنكرت معرفتي بأي شيء. استمر التحقيق معي بشكل مماثل من قبل ذات المحقق لمدة عشرة 

ا كل يوم، وأحياناا يضُاف إليه تحقيق مسائي. كان يج ب أن أكون أيام. كان التحقيق يتم صباحا

مُجرد من ملابسي ما عدا الغيار الداخلي، وكان يتم ضربي في التحقيق بما يسمى "الأخضر 

 الإبراهيمي" وهي أنبوبة بلاستيكية لونها أخضر.

حفظت الطريق إلى غرفة التحقيق حيث كنت اخرج من باب الصالة باتجاه اليمين وامشي حوالي  .16

أول شيء يطلبه المحقق أن انبطح على بطني وارفع عشرة امتار فأصل إلى غرفة التحقيق. كان 

قدماي بزاوية قائمة ويبدأ "أبو غضب" بضربي على قدمي، إما لمدة زمنية محددة أو لعدد محدد 

ضربة( ثم يطلب المحقق مني الوقوف والهرولة في المكان  70الى  50من الضربات )يكون بين 

لمدة ساعتين حيث إن التحقيق يستمر لمدة  ويصبون الماء على قدمي. وأحياناا كان يتم ضربي

 ساعة تقريباا ثم يتركني المحقق للعناصر لتعذيبي وضربي وانا أصرخ من شدة الألم.

ا وطوله حوالي  22كان مع "أبو غضب" شخص آخر اسمه "إياد" من حماه، عمره حوالي  .17 عاما

ة اعتقالي، فأحضر سم وبشرته حنطية مائلة للسمرة. تم فصل "إياد" من الخدمة في فتر170

للمعتقلين البسكويت وبدأ يوزع على المعتقلين بمناسبة فصله من الخدمة. كان "إياد" معاملته 

جيدة ففي بعض الأحيان كان يسقيني الماء ويطعمني البسكويت، وكان يقول لي ان أتحمل حيث 

 سيتحدث مع " أبو غضب" ليتوقف عن تعذيبي. 

أو  10حوالي الساعة  16/12/2011ة أيام، وفي يوم الجمعة توقف التحقيق معي يومين او ثلاث  .18

ا، أخذني العنصر للتحقيق وكان هناك لجنة تحقيق مؤلفة من ضابطين برتبة عالية  11 صباحا

والمحقق الذي كان يحقق معي سابقاا وطلبوا مني أن انبطح على بطني مثل كل مرة، فأجبت أني 
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ما أني لم أستطع خلع البنطال بسبب ذلك، فقاموا لا أستطيع حيث إن قدمي كانتا متورمتان ك

 بقص بنطالي والتحقق من تورم قدمي، فقال الضباط للمحقق انه يلزم عرضي على الطبيب.

ثم سألتني اللجنة عن اسمي وعن مشاركتي في المظاهرات وأعادوني اإلى الزنزانة. كانت مدة  .19

 دقيقة أو أقل. 15التحقيق في هذه المرة 

من ذات اليوم تم عرضي على الطبيب، وكان ملازم مجند من دمشق لا  3اعة ثم حوالي الس .20

سم وأصلع. وكان معه طبيب عميد يدعى 190عام وطوله حوالي  30اعرف اسمه عمره حوالي 

سم حليق اللحية 170عام طوله حوالي  60"غسان" أشيب الشعر اصلع من الامام عمره حوالي 

 والشارب. 

ح من قدمي وأخبر الطبيب العميد بأني بحاجة إلى عمل جراحي فقال سحب الطبيب الملازم القي .21

 (.  601له العميد أن يكتب لي تحويل إلى مشفى المزة العسكري رقم )

وفي وقت العشاء من ذات اليوم حضرت سيارة إسعاف قديمة نوعاا ما وأخذني المساعد "أبو  .22

ارة إلى مشفى المزة العسكري عزيز" إليها. كان بالسيارة سائق وعنصر مسلح. اتجهت السي

وعند وصولي إلى المشفى وضعوني على النقالة وبدأ الموجودون في المشفى بضربي. بعد ذلك 

عرضوني على طبيب لا اعرف اسمه، فقال للعناصر أني بحاجة إلى عمل جراحي تحت التخدير 

بون، ثم قال الكامل. قال العناصر للطبيب أنه يوم جمعة فقد يحضر إلى المشفى عناصر مصا

ا"،  أحد العناصر الأعلى رتبة بينهم "إذا حضر أحد من عناصرنا ارموا هذا الشخص خارجا

ا إليّ.   مشيرا

أدخلوني الى غرفة العمليات وحضرت ممرضة وقامت بتخديري. فِقت بعد مدة من الزمن وكانت  .23

وتم إجراء  قد أجريت لي العملية. كان التشخيص الطبي لحالتي هو التهاب النسيج الخلوي،

تجريف للقدم من الأوساخ والقيح. بعد إفاقتي وجدت أحد العناصر يحاول أن يشدني من صدري، 

فضربت يده فضربني على وجهي وطلبت منه الماء فرفض إعطائي. بقيت في المشفى من يوم 

ا. 19، أي حوالي 2/1/2012حتى يوم الإثنين  16/12/2011الجمعة   يوما



6 
 

فرع التحقيق في مطار المزة العسكري، بالأخص إلى ذات الصالة التي تم إعادتي بعد ذلك إلى  .24

ا فأصبح حوالي  ا  140كنت موضوعاا فيها. عند عوتي كان عدد المعتقلين قد ازداد كثيرا شخصا

ولم نكن نستطع الجلوس على الأرض بسبب هذا العدد الكبير. استمرت هذه الحال من 

 .5/1/2012حتى  2/1/2012

ا بتاريخ ص 3وفي الساعة  .25  4أو  3، حضر ضابط لا أعلم اسمه أو رتبته ومعه 5/1/2012باحا

عناصر وقال لنا الضابط لقد صدر عفو وسنخرجكم جميعاا. اخذوا يتفقدون المعتقلين وقاموا 

بصفنا بشكل عرضي داخل الصالة ثم بدأوا بإخراجنا على شكل مجموعات وكل مجموعة توضع 

ا. وقف بجانبي شخص يرتدي بدلة كحلية  80ا حوالي بقيد واحد. ثم أدخلونا في مكانن شخصا

اللون تشبه ملابس الطيارين فسألته عن نفسه فقال لي أنه فني طيران من حماه، وكان جميع من 

 أحضروهم في مكاننا إما حالات انشقاق أو محاولة فرار.

او ساعتين،  أخذنا العناصر ووضعونا في باص وانتظرنا في الباص دون أن يتحرك حوالي ساعة .26

ا. ثم تم نقلنا إلى مكان آخر ضمن مطار المزة العسكري  كانت الساعة تشير إلى الثامنة صباحا

دقائق. في اليوم الأول  10وكان بناء به زنزانات. استغرق الوصول إلى المكان الجديد حوالي 

زنزانة جماعية  معتقلين في زنزانة منفردة لا اذكر رقمها، وفي اليوم تم نقلي الى 4تم وضعي مع 

م ويوجد بها حمام ومغسلة ومنور في أعلى 3*4( على الأغلب، كانت مساحتها 13كانت رقم )

 الزنزانة الجماعية. 

ا وبقيت فيها من  22كنا في الزنزانة الجماعية حوالي  .27 ولم  31/1/2012حتى  6/1/2012شخصا

 فترات متباعدة.يتم التحقيق معنا خلال هذه الفترة. وكان التعذيب أخف من قبل وب

في فترة وجودي في الزنزانة الجماعية كانت تأتي إلى المطار لجنة من جامعة الدول العربية  .28

ا ويضعونهم في باصات ويأخذونهم إلى  لزيارة السجن، فكان العناصر يخرجون السجناء صباحا

ا، أ 4أو  3"بساتين المزة" أو "كفر سوسة" ثم يعيدونهم إلى السجن في الساعة  خبرني عصرا

بذلك أحد المعتقلين الذي كان يخرج مع المعتقلين في الباصات كنت قد التقيته في إدارة المخابرات 
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الجوية في ساحة التحرير. كان ذلك حتى يظهر أمام اللجنة أنه لا يوجد معتقلون وأن السجون 

 شبه فارغة.

 العرض على القضاء بالقصر العدلي بدمشق والعفو ثم إطلاق السراح

ا بتاريخ  2الساعة في  .29 حضر إلى الزنزانة ضباط وعناصر وقالوا لنا إن من  31/1/2012صباحا

ا كنت أنا من بينهم. وبقى في المعتقل شخصان أو ثلاثة.  20يقرأ اسمه يخرج وكنا حوالي   شخصا

تم تقييدنا بقيد واحد وكانوا يضربونا ووضعونا في باصات وكان معنا معتقلون آخرون من  .30

باصات ترافقها سيارتين مليئة بالعناصر  3لأخرى. كان عدد الباصات حوالي الزنزانات ا

وفي  18/3/2012وأخذونا الى إدارة المخابرات في ساحة التحرير. وبقيت فيها إلى يوم الأحد 

صباح اليوم التالي تم نقلي في الباص الى القصر العدلي بدمشق ومعي عدد من المعتقلين وكنا 

 ان أغلب المعتقلين معي من المعضمية وداريا. نضرب طوال الطريق. ك

تم تحويلنا من القصر العدلي بدمشق إلى القصر العدلي بريف دمشق في "الزبلطاني". في الساعة  .31

ا، قال القاضي للعناصر إن  قضيتي ليست من اختصاصه ويجب تحويلي إلى  3حوالي  عصرا

تم إعادتي إلى القصر العدلي بدمشق ومن درعا او إعادتي إلى القصر العدلي بدمشق. بناءا عليه، 

ثم تم تحويلي الى "سجن عدرا" وبقيت فيه حتى اليوم التالي ثم أعادني العناصر إلى القصر 

 العدلي بدمشق. 

كانت تهمتي هي النيل من هيبة الدولة وإضعاف الشعور القومي والشعارات المسيئة للنظام  .32

 اهرات وتخريب الممتلكات العامة والخاصة.السياسي والتحريض على التظاهر وتنظيم المظ

حضرت أمام القاضي رياض رضوان شاهين الذي شمل جرمي بالعفو. صدر العفو بتاريخ  .33

 .19/3/2012وتم إطلاق سراحي بتاريخ  15/1/2012
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تحت عقوبة الحنث باليمين بموجب قوانين الولايات المتحدة الأمريكية أن ما سبق  سمير السعديأقر انا 

 وصادق. صحيح 

 

ا في يوم )  فرنسا(. -( في )روان 2024( عام )10( من شهر )9تحريرا

 

__________________ 

 )سمير محي الدين السعدي( 

 

 

 




